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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused
by the product.

Please contact us for help via the email
address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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The device can be operated inteligenly via working
with the SONOFF ZigBee Bridge to

HHATERERIE,

avec d'autres p:
prenant en charge le protocole sans fil ZigBee 3.0.
Les informations détaillées sont conformes au produit
final.

other devices.

Das Gerat kann inteliigent betrisben werden, indem
man mit dem SONOFF ZigBee Gateway arbeitet, um
mitanderen Geraten zu 1.

Il dispositivo pu essere utilizzato con altri gateway
che supportano il protocollo wireless ZigBee 3.0. Le
informazioni dettagliate sono conformi al prodotto
finale.

El dispositivo puede operarse de forma inteligente
rabajando con el SONOFF do ZigBoo puorta do
enlace para con otros disp.
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RINFIRER, BREERX,
Connect Ihe Br\dge before adding the sub-device.

Rufen Sie eVl ink APP auf, wahien Sie das Gateway,
das Sie verbinden méchten, und tippen Sie auf
Hinzufagen®, um ein Untergerét hinzuzufiigen. Driicken

Sle dann lange auf Rickstelltaste am Gerét far

bis die LED-Anzeige dreim biinki, as

¢ das Gaeway an. bevor Sie das

Pull out the battery insulation sheet
Ziehen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus

Untergera( hineufigen

Douostoy. dags dne Gordt i dan Kopplungsmodus
eingetreten st und haben Sie Geduid, bis die Kopplung

Conecte la puerta de enlace antes de agregar el

YCTPOCTBO MOKET paGoTar ¢ Apyrimi
M0AAEPXMBANLLUMM GECNPOBOAHOA NPOTOKON
ZigBee 3.0. MoapobHas uHopmaLys cooTeeTcTayeT

xapak nagenvs.

L'appareil peut tre utilisé de maniére i
travaillant avec la passerelle SONOFF ZigBee pour
avec d'autres appareils.

Il dispositivo pud essere azionato in modo inteliigente
attraverso SONOFF ZigBee Gateway per comunicare

con altri dispositivi.

VCTPORCTBOM MOKHO YNPaBIATE UHTENNEKTYansHo
nocpeacTsom wnoza SONOFF nponasoacTsa
komnaxuu ZigBee ans o6MeHa AaHHbIMMU C APYTUMIA
yeTpoiicTBamm.

O dispositivo pode ser operado de maneira inteligente
através do trabalho com o SO ZigBee Bridge
para se comunicar com outros dispositivos.
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REZIFEMTLEMNNZigBee 3.009M5%, BELL

SERRFER A,

The device can work with other gateways supporting
ZigBee 3.0 wireless protocol. Detailed information is
in accordance with the final product.

O disposilivo pods funcionar com oufras entradas
que suportam o protocolo sem fio Zig
oo Gotmhadas bstaa do acodss com s
produto final.
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Descargar la aplicacién

Extraiga lalamina aislante de la bateria
Retirez la feuille d'isolation de la batterie
Togliere il rivestimento isolante della batteria

Connecter la passerelle avant d'ajouter le sous-
dispositif.

Cullegare il Gateway prima di aggiungere il sotto-

# nuct

Retire a plastico de isolamento da bateria

Telechargerl'

Das Gerat kann mit anderen Gateways

wNFEE

Fokniounts Wrios nepen AoGasneHmnem cy6-
yeTpoiicTsa.

Conecte o Bridge antes de adicionar o sub-disposiivo.

$1FeWelink APP, JEREERIOMNRK, Mk "HIN"

Accedaala apncacwn eWeLink, seleccione la puerta
de enlace que desee conectar y toque en “Agregar”
para agrogar el subdispositivo. Posteriormente, pulse

de reinicio del dispositivo durante
H segundos hasta que el indicador %o parpadee tres
veces, o que significa que el dispositivo ha entrado
en modo emparejamiento y tenga paciencia hasta
que se complete el emp:

Accédez & eWeLink APP, sélectionnez la passerelle
que vous souhaitez connecter et appuyez sur «Ajouter»
pour ajouter un sous-dispositif. Ensuite, appuyez
longuement sur le bouton de réinitialisation de
I'appareil pendant 5s jusqu'a ce que le voyant LED
clignote trois fois, ce qui signifie que I'appareil est
eniré en mode d'appairage, et soyez patient jusqu'a
a fin

Accedere all'APP eWeLink, selezionare il Gateway
che si vuole collegare e toccare "Add" per aggiungere
un_ sotto-dispositivo. Quindi premere a lungo il
pulsante di reset sul dispositivo per 5s fino a quando
I'indicatore LED non lampeggia tre volte; questo
segnale indica che il dispositivo & entrato nella
modalitd di associazione. Attendere fino al
completamento dell'operazione.

Ocywectsute goctyn k npunoxenmio eWelLink,
BLIDEpUTE WNI03, KOTOPLII Xenaete NOAKNIOUUTS,
W KoCHWTECH «/l06aBUTbY, UTOGHI N06aBUTL CY6.
YCTPOiCTBO. 3aTeM BHINONHAITE AONTOE HakaTve
KHONKM cBpoca Ha ycTpolicTee B TedeHue 5 cekyHa,
110Ka CBETOAUOAHbIV UHAUKATOP HE MUTHET TPUKbI.
370 03HaY@eT, UTO YCTPOMCTBO NEPELINO B PeXMM
3aTem xauTe

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products.

It would mean a lot to us if you can take a minute
to share your buying experience.
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Share it on Amazon

00

Share it on your social media

R

Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:

New arrival

beiten, die das drahtlose ZigBee 3.0- Download on th FigE, ARKKRGEERRESHEZELEDIERITIA npouecca ycTaHoBKU COBAMHEHNA.
Prolokollunterstbizen. Detailiert Informationen sind & App Store 3T, BEANTHRS, SHRBEE, Aeosse o oicaivo el seecgie oG e Y :
Access eWeLink APP, select the Bridge that you want vocé deseja conetar e toque em "Adicionar” para romotion
El dispositivo puede trabajar con otras puertas de 10 connect. and tap Add" to add a sub-devica. Then adicionar um sub-dispositivo. Em seguida, pressione
enlace que sean compatibles con el protocolo e segure o botdo de reset no dispositivo por 5s até o A
inalambrico da 2igBe 3.0. La informacion detaliada Google Play long fgg;;{gfzgggggm;"gg:;'C;hfgfhif, untilthe | indicador LED piscar trés vezes, o que significa que o How-to videos
es conforme al producto final. dévice has entered the paring mode, and be patient dispositivo entrou no modo de emparelhamento e seja
Until paiting completes. paciente até que o emparelhamento seja concluido.
1 2 3 4 5
gi:i’ﬁf :;F:fe.ctive film of the 3M adhesive. i‘;?%ﬂ&&ﬁﬁ* AR, UserManual FCC Warning ggﬁ’fﬂ"yﬁs?ﬁ:("‘i:egjgl‘;’:"Tf"fe"m;gfschz‘ggo';'?s'
| EEIREBIEMAEEENRM. - ? buzansh e ch dificati t 1 db in compliance with Directive 2014/53/EU.The full
- Die Schutzfolie des 3M-Klebstoffs abreilen. Install them in the opening and closing area separately. anges or modiieations not expressly approved by text of the EU declaration of conformity is available

If the addition failed, move the sub-device closer to
the Bridge and try again.

Wenn das Hinzufigen fehigeschiagen ist, bewegen

Quite la lamina protectora del adhesivo 3M.
Déchirer le film protecteur de I'adhésif 3M.

Installieren Sie sie im Offnungs- und SchiieRbereich
getrennt.

Sie das Untergerdt naher an das y und
versuchen Sie es erneut.

Si'se produce un error al agregar, mueva el
subdispositivo mas cerca de la puerta de enlace e
inténtelo de nuevo.

SiT'ajouta échoué, rapprochez le sous-appareil de

Rimuovere ia peliicoia p deli'adesivo 3M.

Instalelos por separado en el area de aperturay de cierre.

OTopBHUTe 3aLUATHYIO NNeHKy ikn 3M.

Install them in the opening and closing area separately.

Retire 0 adesivo de protegao do M.

Installarli separatamente nell'area di apertura e di
chiusura,

YCTanaBnmBaiiTe ux b 06NacTy OTKPLITUA U 3AKPLITUS
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the party responsible for compliance could avoid the
user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your
body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or

Note:
This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful

ina This
generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
If this i does cause harmful

la passerelle et essayez & nouveau. 4-2 oTAenbHO
Se l'operazione di associazione non dovesse andare Instale-os na area de abertura e fechamento hnps://www.sono'f.tech/usermanuals
abuon fine, avvicinare il sotto-dispositivo al Gateway separadamente.
e riprovare. N §
P HERHA NI EE R RI R BB,
Ecnu pobasnexue He yaanock, nepemecTture cy6- s the QR cod isitthe website to | bout
YCTPOWCTBO BAIMXKeE K LNIO3Y U NOBTOPUTE NONBITKY. m%a‘;‘e‘;led ucs%rem"a’""u'z“ ang ‘{";PS' e tolearn abou
Se a adi¢do falhar, mova o sub-dispositivo para mais Scannen Sic den QR-Code oder besuchen Sie die
perto do Bridge e tente novamente. Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.
TR Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar
otall the devics s R R RRR RIS, la guia del usuario detallada y ayuda.
i ; B Scannez le code QR ou visitez le site web pour
Installieren Sie das Gerat ey to align the mark ine on the magnet with that on 1omm consulter le guide détaillé et aide.
Instale el di itivo Sie die g aufdem RETEEA JE TF/NVF10mm, Scanslonare\lcodlce QR o visita || SI|U web per
Installer I'appareil bei der Montage mit der auf dem Sender auszurichten. Make sure the instalation gap is 16ss than 10mm C gmdg;teme
del inar alinea dei iman con ia que 56 when the door or the window is closed. E;grmyy;ﬁ;:‘;g mo;gg unu nepeinuTe Ka Haw
> enel durante lai Achten Sie darauf, dass der E bei oum
YcTaHOBMTe YCTPOWCTBO oder Fenster

Instale o dispositivo

Essayer d'aligner la ligne de repére sur l'aimant avec
celle du I'émetteur lors du montage.

Cercare di allineare la linea di riferimento sul magnete
con queua del . durante I'

weniger als 10 mm betragt.

Scaneie o ccdlgo QR ou visite 0 nosso website para

Asegurese de que la brecha de instalacion sea menor
a 10mm cuando la puerta o ventana esté cerrada.

Bo spem Ao
OTMOTKN HA MAFHATE & AMHHEN Ha nepenawme
Tente alinhar a marca de linha do ima com a do
transmissor durante a instalagéo.

S'assurer que |'espace d'installation est inférieur &
10 mm lorsque la porte ou la fenétre est fermée.
assicurarsi che la distanza di installazione sia inferiore
a 10 mm quando la porta o la finestra sono chiuse.

3330p NP YCTAHOBKE AONKEH BLITL MeHee 10 MM,
KOr/ja 3aKpbITa 1BEPb UK OKHO.

Cetifique-se de que 0 espago da instaiagao, quando
portas ou janelas estiverem fechadas, seja de pelo
menos 10mm.

8

consultar o guia do usuario e ajuda.

interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/ TV
technician for help.

atthe following internet address:

https://www.sonoff.tech/usermanuals
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGB Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, Chin
zZIP code. 518000
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Website: sonoff.tech
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